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Examining the Character Similarities of "Farhang 

Divzad" and "Rostam Yekdas" and Their Influence 

from Ayari Traditions 

(Based on Scrolls and Folk Narratives of Shahnameh) 

 Behzad Atooni*1 
 

Abstract 

One of the most common topics in Naqali scrolls is the similarities 

that exist between some fictional characters and subjects, for which 

several reasons can be listed. One of these reasons is the imitating of 

narrators and storytellers of famous folktales and characters in the 

construction of those similar characters and themes. The purpose of 

this research is to investigate the similarities of two famous characters 

of Naqali scrolls, namely "Rostam Yekdast" and "Farhang Divzad", 

which can be seen as a result of Naqali's modeling of the heroes of the 

adventure stories of folkloric literature. This article, which is done in a 

descriptive-analytical way using library sources, examines the 

similarities between Rostam Yakdat and Farhang Divzad in three 

areas of "appearance features", "actions" and "abilities" and 

enumerates the types for them. Is. The result of the research shows 

that with the entry of "official heroic literature" into "popular 

literature" and the formation of scrolls of Shahnameh, the face and 

personality of Rostam Yekdat and Farhang Divzad were formed based 

on the characterization of Ayaran in folk tales; so that in many cases, 
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they are distinct and different from other Persian characters. Of 

course, cautiously, this hypothesis can also be put forward that due to 

the fact that Rostam is ahead of Farhang Divzad, her character has 

played a role as a "model" for the construction of Farhang Divzad. 

 

Keywords: Samnameh; scroll; Rostam Yekdat ; Farhang Divzad; 

sameness; Ayyaran. 

 

Introduction 

Research Background 

Only two complete studies have been done about Rostam Yekdat. The 

first one relates to Rostam’s personality and his militancy in the 

Kurdish version of Shahnameh, by Naqshbandi (2016), which 

examines the double face of Rostam Yekdat. 

The second study concerns some traditions and elements of Ayyari 

which were found in the story of Rostam Yekdast investigated by 

Atooni (2021). The first part of this article is dedicated to the political 

and social process of Aiyarans in the history of Iran, and the second 

part is about the aspect of Ayyar  Rostam and his adherence to 

Ayyaran traditions. 

No research has been done about Farhang Divzad until now; therefore, 

this article is to a large extent novel and unprecedented. 

Goals, questions, and assumptions 

Since in the Naqali scrolls and folk narratives of the Shahnameh, we 

are faced with two almost new faces named "Rostam Yekdast" and " 

Farhang Divzad " who have many similarities in terms of work and 

actions; therefore, the purpose of this research is to investigate the 
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similarities of these two famous faces of Naqali scrolls, which can be 

the result of Naqal's imitation of the heroes of the adventure stories of 

popular literature. 

This article seeks to answer these questions: How many groups and 

sub-groups can be classified into the similarities of Rostam Yekdast 

and Farhang Divzad? What is the influence of Farhang Divzad and 

Rostam's actions from the heroes of folk tales? Considering the 

progress of Rostam Yekdast in relation to Farhang Divzad, what effect 

has Rostam Yekdast had on the personality of Farhang Divzad? 

Discussion 

Shamkur/Shamkus Ebne Shamilan, nicknamed "Rostam Yekdas" and 

"Farhang Divzad", are two almost emerging figures in heroic literature 

whose presence probably does not go back earlier than the 10th 

century of Hijri. Although the narration of Farhang Divzad was first 

mentioned in Sam-nameh (10th century) and in this narration, we can 

see a slight similarity between him and Rostam Yekdat, but later, 

when the story of Sam-nameh was found in Naqali narrations, with the 

passage of time, these similarities between the characters of Farhang 

Divzad and Rostam Yekdat increased; in such a way that in two 

contemporary Naqali scrolls, namely the scroll of Morshed Abbas 

Zariri and the scroll of Seyyed Mostafa Saeedi, we see many 

similarities between these two characters in terms of "appearance 

features", "actions" and "abilities". The author of this essay believes 

that these similarities arise from the influence of the narrators from the 

folk tales, which caused two identical and close faces, formed in the 

scrolls of the narrators. Of course, this hypothesis cannot be ignored 

that considering that Rostam Yekdast is an older figure than Farhang 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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Divzad (in late and new scrolls), he is an older figure than Farhang 

Diuzad (in late and new scrolls); therefore, it may be a model for 

Farhang Divzad. 

Conclusion 

In the scrolls of the Shahnameh, especially the new and late scrolls 

such as the scrolls of Morshed Zariri and the scrolls of Morshed 

Saeedi, Rostam Yekdast and Farhang Divzad are two figures who 

have many similarities with each other. These similarities can be 

examined in the three areas of "appearance features", "actions" and 

"abilities"; meaning that, A. the appearance similarities of two 

characters include their being demon-human and also wearing Ayyari 

clothes; a clothes that is described as the same for both. B. The most 

important common actions in the narrative scrolls are enslavement of 

the main hero of the story, stealing from others, and rescuing the lover 

of heroes from captivity (the last two cases are unique in heroic 

literature, and there is no example for them). C. Among the common 

abilities of Rostam Yekdast and Farhang Divzad, we can mention 

fighting on foot, racing with horses and running deer, carrying others 

on the shoulders, and fighting by stone. 

If we want to find the source of these similarities between Rostam 

Yekdast and Farhang Divzad, it must be said that both of them were 

influenced by the characters of Ayyar in adventure stories such as 

Samak Ayyar, Jonayd-nameh, Abu Moslem-nameh, Hamzeh-nameh, 

Eskandar-nameh, etc., which made two distinguished faces from other 

heroes in heroic literature. 
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 ة فرهنگ و ادبیات عامهماهنامدو

 1441 بهمن و اسفند، 54، شمـارة 11 سال

 پژوهشی ۀمقال

 

و « دسترستم یک»و « فرهنگِ دیوزاد»های شخصیتِ بررسی همسانی

 های عیاریتأثیرپذیریِ آنان از سنتّ

 های عامیانة شاهنامه()براساس طومارهای نقالی و روایت

  1*تونیهزاد اَب

 (10/40/1441پذیرش:  11/40/1441)دریافت: 

 چکیده

هایی است که بین ها و همانندیترین موضوعات در طومارهای نقالی، همسانییکی از رایج

توان علل متعددی را برای آن وجود دارد، که می های داستانیها و شخصیتمایهبرخی بن

های محبوب و ها و شخصیتگزاران از روایتها، تقلید نقالان و قصهبرشمرد. یکی از این علت

های همسان است. هدف از این مایهها و بنهای عامیانه در ساختِ آن شخصیتمشهور قصه

رستم »نقالی، یعنی وف طومارهای های دو چهرة معرها و مشابهتپژوهش، بررسی همسانی

توان آن را برآمده از الگوبرداری نقالان از است که می« فرهنگ دیوزاد»و « دستیک

های ماجراجویانۀ ادب عامه دانست. این مقاله که به روش های عیّارپیشۀ قصهشخصیت

های انندیای صورت پذیرفته است، همگیری از منابع کتابخانهتوصیفی ـ تحلیلی و با بهره

« هاتوانایی»و « هاکُنش»، «های ظاهریویژگی»دست و فرهنگ دیوزاد را در سه حیطۀ رستم یک

                                                                                                                   
 .)نویسندة مسئول( د، ایرانبروجر ،الله بروجردیدانشگاه آیت . استادیار زبان و ادبیات فارسی،1
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دهندة آن ها برشمرده است. نتیجۀ پژوهش، نشانمورد بررسی قرار داده و انواعی را برای آن

ی گیری طومارهای نقالو شکل« ادبیات عامه»به « ادب پهلوانیِ رسمی»است که با ورودِ 

پردازی دست و فرهنگ دیوزاد براساس شخصیت، چهره و شخصیتِ همسانِ رستم یکشاهنامه

ای که در بسیاری موارد، با دیگر پهلوانان و گونهاست؛ به گرفتههای عامیانه شکل عیارانِ قصه

وان تهای ادب پهلوانیِ پارسی متمایز و متفاوتند. البته با احتیاط، این فرضیه را نیز میشخصیت

دست در طومارهای نقالی علت قدمتِ اعمالِ عیارانۀ رستم یکمطرح کرد که ممکن است به

را برای ساختِ « نمونهپیش»نسبت به فرهنگ دیوزاد، شخصیت و کردارهای او، نقشی 

 شخصیت فرهنگ دیوزاد داشته است.  

 همسانی، عیاران. دست، فرهنگِ دیوزاد،، طومار نقالی، رستمِ یکنامهسام های کلیدی:واژه

 . مقدمه1

هایی ها و مشابهتها، همانندییکی از موضوعات مهم و پرتکرار در اساطیر و حماسه

شود. این های داستانی دیده میها و شخصیتمایهها، بناست که در حوادث، روایت

 تواند رخ دهد:ها به چهار علت میهمانندی

ها و مایهیا مللِ گوناگون، بن های یک ملتالف( گاهی در اساطیر و حماسه 

علت ذهنِ ناخودآگاهِ های یکسان، نه بر اثرِ الگوبرداری از یکدیگر، بلکه بهشخصیت

شوند. درحقیقت، از آنجا ـ ساخته می هانمونهجمعیِ بشر و محتویاتِ آن ـ یعنی کهن

نگامی که در روی، هها در روانِ جمعیِ همۀ مردم دنیا مشترکند، از این نمونهکه کهن

های ها و شخصیتمایهیابند، خود را در قالبِ بنها ظهور و بروز میاساطیر و حماسه

باری چون اژدها، دیو و های زیاننمایانند. برای نمونه، شخصیتهمانند و یکسان می

(؛ درمانگران، پیامبران، 10، ص.1011اند )ر.ک. فوردهام، نمونۀ سایهشیطان، برآمده از کهن

، 1011نمونۀ خویشند )ر.ک. یونگ، حیواناتِ یاریگر، نمادِ کهن یان و حتیّمنج
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( و Sharp, 1991, p. 73؛ 19ـ 1، صص.1441؛ اتونی و همکاران، 191ـ195صص.

، 1044ایی چون چشمۀ آب حیات )ر.ک. خلف نیشابوری، های اسطورهمایهبن

ـ 91/ صص.1ج. ، 1014؛ و فردوسی، 14ـ 10، صص.1014؛ کریستی، 001ـ 004صص.

شوند )ر.ک. خالقی تنی پهلوانان، که در بسیاری از اساطیرِ جهان دیده می( و رویین90

گیرند. در همۀ نمونۀ جاودانگی سرچشمه می( از کهن044ـ145، صص. 1011مطلق، 

دست، با توجه به گستردگی و جهانی بودنِ این این موارد و مواردی دیگر از این 

های اساطیریِ مشترک و عدمِ ارتباط فرهنگی یا سیاسیِ برخی از ها و شخصیتمایهبن

های توان بر آن بود که موضوعِ تأثیر و تأثرّات و الگوبرداریها با یکدیگر، میملت

ها، برآمده از ساختارِ روان ها و یکسانیگونه همانندیاساطیری منتفی است و این

 هستند. های یکسانِنمونهناخودآگاهِ جمعی بشر و کهن

رغم اختلاف در نامِ شویم که علیرو میهایی روبهها و قصهب( گاهی با داستان 

اند؛ گویی که از یک ها یا زمان و مکانِ وقوعِ حادثه، دارای ساختاری مشابهشخصیت

هایی گوناگون از یک ها، واریانسگونه داستاناند. درحقیقت، ایناصلِ واحد برآمده

اند هایی مستقل درآمدهعدها، استقلال یافته و به شکل داستانروایتِ واحدند که ب

در « جنگ مازندران»و « جنگ هاماوران»(. برای نمونه، 141، ص. 1011مطلق، )خالقی 

، دو داستان از روایتی واحد «شکاوند کوه»و داستان « کک کوهزاد»، یا داستان شاهنامه

 .(101، ص. 1090آیند )همان؛ اتونی، شمار میبه

گیرد، یک روایت، را می« اسمی»، جای «صفتی»علت که ج( در برخی موارد، بدین 

، «گنگ بهشت»و « گنگ دژ»شود. برای نمونه، داستان به دو یا سه روایت تبدیل می

رفت، ولی شمار میبه« گنگ دژ»صفتی برای « بهشت» صرفاً یک روایت بودند که 

 ی دیگر شد. بعدها از هم جدا شدند و بهشت، نامِ گنگ
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توان در آن یافت، ها را مید( چهارمین علت، که اتفاقاً بیشترین مواردِ همسانی 

مایه، دلیلِ شهرت یا محبوبیت یک داستان، بنصورت که بهاست؛ بدین« تقلید»موضوعِ 

ها، شخصیت اساطیری/حماسی، یا حتی یک جریان خاص اجتماعی، بعدها داستان

عبارتی، از همانند یا نزدیک به نمونۀ اصلی ساخته شده، و به هاییها و شخصیتمایهبن

 برداری شده است. روی آن، کپُی

، از چهار علتی که در بالا شاهنامههای پهلوانیِ متأخرّ و طومارهای نقالی در منظومه

ها و های داستانترین علتِ همسانیذکر کردیم، موضوع تقلید و تأثیرپذیری، رایج

 پذیرد:خود، به سه طریق صورت می هاست کهشخصیت

های پهلوانی اصیل و منابع تاریخی ، منظومهشاهنامههای . الگوبرداری از داستان1

 (؛  9ـ 1، صص.1094باره ر.ک. آیدنلو، )در این 

، 1441های عرفانی و صوفیانه )ر.ک. اتونی، . تأثیرپذیری و تقلید از داستان1

 (.51ـ 45صص.

های مایههای بلندِ عامیانۀ فارسی و بنگوبرداری از قصه. تأثیرپذیری و ال0

، 1444لشکر، ها ر.ک. شاهنامۀ هفتفولکلوریک )برای دیدن برخی نمونه

 (.09ـ 11، صص.1095؛  حاجیانی و همکاران، 05ـ04صص. 

، با دو چهرة تقریباً نوظهور به شاهنامههای عامیانۀ در طومارهای نقالی و روایت

رو هستیم که از لحاظ کار و کردار، روبه« فرهنگ دیوزاد»و « دستیک رستم»های نام

رسد علت اصلیِ این نظر میهای زیادی بینشان وجود دارد. بهها و یکسانیمشابهت

های های شخصیتها، تأثیرپذیری و الگوبرداری آن دو، از خویشکاریمشابهت

گویان صورت ط نقالان و قصههای بلند عامیانۀ فارسی باشد که توسعیّارپیشۀ قصه

 پذیرفته است.
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 . پیشینة تحقیق2

 دست فقط دو پژوهشِ کامل صورت پذیرفته است:دربارة رستم یک 

گری او با رستمِ زال در گرایی و ستیزهدست و همشناسی رستم یکچهره» .1

ایوب نقشبندی و همکارانش؛ که به ( از سید1095ّ« )شاهنامۀ کردی )گورانی(

دست در شاهنامۀ منظوم کُردی گورانی ة دوگانۀ رستم یکبررسی چهر

 پردازد.می

دست )براساس دست/کُلههای عیاری در داستان رستم یکعناصر و سنّت» .1

( از بهزاد اتَونی؛ که 1444« )های عامیانۀ پهلوانی(طومارهای نقالی و داستان

اران در تاریخ شناسی سیاسی و اجتماعی عیّبخشِ ابتداییِ این مقاله به جریان

دست و ایران اختصاص دارد و بخش دوم آن، دربارة بُعدِ عیارانۀ رستم یک

 های عیاری است.بندی او به سنّتپای

روی،   هیچ تحقیقی صورت نپذیرفته است و از این حالدربارة فرهنگ دیوزاد تا به

 پیشینه است.رو، کاملاً بدیع و بی مقالۀ پیشِ

 .چارچوب نظری3

های شویم که شباهتهایی روبرو میهای پهلوانی و عامیانه، گاهی با شخصیتهدر قص

های ظاهری، بینشان وجود دارد. از جملۀ این زیادی از لحاظ کاروکردار و حتی ویژگی

ها، رستم یکدست و فرهنگ دیوزاد هستند که در طومارهای نقالی شخصیت

توان برایشان ای زیادی را میهخصوص طومارهای نونوشته و متأخّر(، همسانی)به

تحلیلی و با استفاده از طومارهای نقالی و  -برشمرد. این مقاله که به روش توصیفی

های این دو چهرة ادبیات های عامیانۀ شاهنامه صورت پذیرفته است، به همسانیروایت
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ادبِ های عیّاریِ گیری از قصهپردازد و در خلال تحقیق، با بهرهعامیانه می-پهلوانی

 کند.عامه، به تأثیرپذیریِ آن دو، از ادبیات عیاّری اشاره می

 . بحث و بررسی4

، دو چهرة «فرهنگ دیوزاد»و « دسترستم یک»شمکور/شمکوس بن شمیلان، ملقب به 

آیند که سابقۀ حضورشان  ـ تا جایی که اسنادِ شمار میتقریباً نوظهور در ادب پهلوانی به

گردد. بنا بر تر از قرن نهم یا دهم هجری بازنمیاحتمالاً به قبل گویند ـموجود به ما می

دست در ترین اسنادی که نامی از رستم یکپژوهشی که آیدنلو انجام داده است، قدیم

 برزونامۀ)مربوط به عصر صفوی(،  قبانامهزریناند از: منظومۀ ها آمده است عبارتآن

زبان ت از سلیم تهرانی، شاعر فارسی)مربوط به قرن دهم هجری(، چندین بی جدید

ق(، چند بیت از طغرای مشهدی، شاعر نامیِ سبک 1450دربارِ مغولان هند )متوفی 

هجری( )ر.ک.  11ق(، و بیتی نیز از وحید قزوینی )شاعر قرن 1401هندی )متوفی 

ای نیز که نگارندة این جستار در متون (. بنا بر بررسی14ـ09، صص. 1091آیدنلو، 

های عیارانۀ قبل از قرن دهم انجام داده است، هیچ رد و نشانی ی، تاریخی و قصهحماس

از فرهنگ دیوزاد یافت نشد و ظاهراً نخستین اثر مکتوبی که به ذکر داستان او پرداخته، 

است که احتمالاً مربوط به قرن دهم یا یازدهم هجری است. گرچه در این  نامهسام

اند، اجمالی از کار دست و فرهنگ دیوزاد پرداختهرستم یکترین منابعی که به ذکر قدیم

تر و اصلی ما، واقع، منابعِ در دسترستوان دید، ولی بهو کردار و چهرة آن دو را می

اند که به فراخی و تفصیل، به چهره و های مردمیِ شاهنامهطومارهای نقالی و روایت

توان به و از این طریق میاند دست و فرهنگ دیوزاد پرداختهشخصیت رستم یک

  هایشان پی برد.شباهت
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تر است، شمکور/شمکوس بن شمیلان که یک دستش از دستِ دیگرش کوتاه

های نقالی است که در ابتدا، یار و ترین دشمنان رستم در طومارها و روایتازجمله قوی

ریافت را از او د« دسترستم یک»آید و حتی لقب شمار میهمراه و غلامِ رستم به

توزترین دشمنان رستم ترین و کینهکند، ولی در ادامۀ داستان، به یکی از سرسختمی

دست با رستمِ دستان، گری رستم یکگرایی و ستیزهشود. با توجه به همتبدیل می

این شخصیت دارای هویت دوگانۀ دیو و انسان است و کردارهای او، »توان گفت: می

(. رستم 55، ص. 1095)نقشبندی و همکاران، « دارد تحت تأثیر این دو هویت قرار

دهندة نفوذِ های عیّاری است، نشانای برآمده از سنتدست که چهرهدست/کلهیک

ادبیات عامه در ادب پهلوانی است و نقالان، با قرار دادنِ او در برابر رستم دستان، نوعی 

زدند )در این باره ر.ک. به میتقابل بین ادبیات پهلوانیِ سنّتی و ادبیات عامه را رقم 

دست و دست/کله(. شاید همین عامیانگیِ شخصیت رستم یک114، ص. 1444اتونی، 

شده است که نَقلِ زادپنداریِ طبقۀ متوسط و پایین جامعه با اعَمالِ عیارانۀ او سبب میهم

)دربارة  درو شوقصۀ او در بین مردمِ کوچه و بازار، با استقبال فراوانِ شنوندگان روبه

دست ر.ک. انجوی شیرازی، های رستم یکعلاقۀ مردم و کوچه و بازار به نَقل قصه

 (.04/ ص.1، ج. 1019

مربوط به قرن یازدهم نامه سامفرهنگ دیوزاد نیز گرچه در دو نسخۀ نسبتاً قدیمیِ 

 و دیگری نسخۀ کتابخانۀ 115هجری، که اولی متعلق به کتابخانۀ استاد مینوی به شمارة 

اند )ر.ک. است و اساسِ کارِ تصحیحِ وحید رویانی قرار گرفته 1511مجلس به شمارة 

شده از جانب تسلیم شاهِ ،  ص. پنجاه و پنج(، صرفاً دیوی است فرستاده1091، نامهسام

( که در بیشتر موارد یا در نقشِ یک 119رسانی به سام )همان، ص. جنّی برای یاری

، 019، 014، 010ـ011، 014، 195ـ191شود )همان، ص. اهر میآور و اِنذاردهنده ظپیام
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، 191ـ 111آویزد )همان، ص. ( یا در حمایت از سام، با آنان درمی511، 540، 411

جی لیمجی متعلق به کتابخانۀ مانک نامهسام(؛ ولی در نسخۀ خطی 141و  011ـ 014

ی بسیار زیادی نسبت به دو هاای است متأخّرتر و افزودههاتریایِ هندوستان، که نسخه

ترِ کتابخانۀ استاد مینوی و کتابخانۀ مجلس دارد ـ و بعدها مورد نسخۀ تقریباً اصیل

قرار گرفته است ـ )ر.ک. خواجوی کرمانی،  نامهساماستفادة اردشیر خاضع در تصحیح 

هایی از شباهتِ بین ، ص. شصت و هشت( بارقه1091نامه، ؛ سام10، ص. 1011

 توان مشاهده کرد.دست را میوزاد و رستم یکفرهنگ دی

، پای ثابتِ طومارها و روایات نقالی شد، با گذشت زمان، این نامهسامبعدها که قصۀ 

دست، بیشتر و بیشتر های شخصیتِ فرهنگ دیوزاد و رستم یکها و همانندیشباهت

طومار و  زریریطومار مرشد عباس ای که در دو طومار نقالی معاصر، یعنی گونهشد؛ به

هایِ بسیار زیادی بین این دو شخصیت ، شاهد یکسانیاستاد سید مصطفی سعیدی

ها، برآمده از تأثیرپذیریِ هستیم. نگارندة این جستار، بر این باور است که این شباهت

های عامیانه است که باعث شده دو چهرة همسان های عیارانِ قصهنقالان از خویشکاری

توان از در طومارهای نقالی شکل بگیرد. البته این فرضیه را نیز نمیو نزدیک به هم، 

های موردِ بحثمان در دست از نظر ویژگینظر دور داشت که باتوجه به اینکه رستم یک

تر از فرهنگ دیوزاد است )در طومارهای متأخر و جدید(؛ از ای قدیماین مقاله، چهره

 رای فرهنگ دیوزاد داشته باشد. نمونه را بروی ممکن است نقشِ پیشاین 

 های ظاهری. ویژگی1ـ4

 . دیو ـ انسان1ـ1ـ4

، به شکلِ انسانی شاهنامهدست در طومارهای نقالی و روایات عامیانۀ رستم یک

ای بزرگ، دهانی فراخ، الخلقه توصیف شده است که قامتی متوسط، پیشانیعجیب
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ای مانندِ هایی مانند فیل، بینیگوش تا،شکمی مانند دَمِ حدادی، چشمانی کوچک و تابه

هایی درشت دارد که عرض و طولِ قامت او یکی است و یک شده و دنداندستِ گره

، ص. 1091تر از دستِ دیگرش است )در این باره ر.ک. شاهنامۀ نقالان، دستِ او، کوتاه

، 011، ص. 1090؛ طومار جامع نقالی شاهنامه، 111، ص. 1000لشکر، ، هفت1910

 (. 01/ ص. 1، ج. 1019شیرازی،  ؛ انجوی911، ص. 1099طومار شاهنامه، 

دست، پهلوانی از سرزمین مازندران معرفی در بیشتر طومارهای نقالی، رستم یک

شده است که به قصدِ انتقام از رستم ـ که پدرش را در مازندران کشته است ـ به ایران 

گیرد )دربارة اهِ خدمتگزاری را پیش میشود و رآمده، ولی با دیدنِ رستم، مریدش می

، طومار نقالی 1911، ص. 1091دست ر.ک. شاهنامۀ نقالان، مازندرانی بودنِ رستم یک

، طومار شاهنامه، 409، ص.1444لشکر، ، شاهنامۀ هفت115، ص. 1091شاهنامه، 

(. با توجه به اینکه در اساطیر و 111، ص. 1000لشکر، ؛ هفت911، ص. 1099

های ایرانی، مازندران، سرزمین دیوان است و برخی دیوان اساطیری، دیوان حماسه

/ 1، ج. 1000، یشتها، 15و  11، ص. 1010مازندری هستند )در این باره ر.ک. یسنا، 

، 14/ ص.1، ج. 1019، فردوسی، 101، 111، 50، ص. 1015دادگی، ؛ فرنبغ051ص. 

رسد رستم (. به نظر می040، ص. 1010؛ آموزگار، 99، ص. 1444سن، کریستن

دست مازندرانی نیز نَسَب به دیوان ببرد. در روایتی عامیانه از داستان رستم یک

دست، نام اصلی او شمکوس بن شمیلان بن سرند بن ضحاک است )انجوی یک

 انتساب او به ضحاکِ ماردوش نیز، به این»( که این 01/ ص. 1، ج. 1019شیرازی، 

، 1095)نقشبندی و همکاران، « دانستندضحاک را از نژاد دیو می علت است که ایرانیان،

دست، صراحتاً به دیوزادگی او اشاره (. در داستان کُردیِ )گورانیِ( رستم یک14ص. 

دست را شده است. در این داستان، وقتی برزو، پسرِ سهراب، نام و نشان رستم یک
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پرسی از مازندران هستم / م را میاصل»کند: پرسد، او، خود را این چنین معرفی میمی

یک از طومارهای نقالی، )همان(. در هیچ« باشمفرزند کوهرنگ پسر اکوان دیو می

دست نشده است و توصیفی که از چهره و پیکرِ ای به دیو بودنِ خودِ رستم یکاشاره

کاملاً دست، دیوان در ادبیات حماسی یا عامّه داریم، با توصیفِ چهره و اندامِ رستم یک

، 1094متغایر و متفاوت است )دربارة چگونگی چهره و پیکر دیوان ر.ک. غفوری، 

رسد، او دیو ـ انسان (؛ پس به نظر می00ـ 04، ص.1019مفاخر، ؛ اکبری 54، 51ص.

برد و از سویِ دیگر، نه دیو، بلکه انسانی است باشد، زیرا از یک سو، نَسَب به دیوان می

 الخلقگی، حاصلِ آمیزش دیو و انسان است . این عجیبالخلقه؛ و احتمالاًعجیب

عنوان یک دیو یاد شده است که مانندِ دیگر دیوان، ، از فرهنگ بهنامهسامگرچه در 

، نامهسامآسا درآورد )شکل مرغی غولتواند خود را بهقادر به پیکرگردانی است و می

او جدا و گوشتش را بخورد (، یا در نبرد با دشمنش، سر از تن 111ـ114، ص. 1091

(؛ ولی بعدها در طومارهای نقالی، فرهنگ، صرفاً زادة دیو است )برای 141)همان، ص. 

؛ 10، ص.1011نامه، ؛ مشکین110، ص. 1091نمونه ر.ک. طومار نقالی شاهنامه، 

کند و نه (؛ و نه مانندِ دیوان پیکرگردانی می100، ص. 1444لشکر، شاهنامۀ هفت

بدان اشاره شده است. درحقیقت، در  نامهسامگونه که در خورد، آنرا میدشمنان خود 

ترین دست، دیو ـ انسان است نه دیو. در قدیممانندِ رستم یکاین طومارها، فرهنگ به

اما او را شاخ بود و صورت او نیز بیشتر »... طومار نقالی در وصف چهرة او آمده است: 

طومار مرشد (؛ و در 110، ص. 1091الی شاهنامه، )طومار نق« به انسان شباهت داشت

ضمناً جوانِ »نیز با وجودِ شاخ داشتنش، برخلاف دیوان، قامتی زیبا دارد:  عباس زریری

الخلقتی را دید با چهرة ادهیام و قامت زیبا که بر سر او دو شاخِ خردسالِ عجیب

طوماری که به قلم (. در 911، ص. 1091)شاهنامۀ نقالان، « کوچک رُسته مانند دیو
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محمدشریف نایگلی نوشته شده است، فرهنگ، حتی مانند دیوان شاخ هم ندارد: 

شخصی از درِ بارگاه آمد و گفت: شهریار! دیوزاد از راه رسیده، ]...[ اما آن را شاخ نبود »

؛ 19، ص. 1090)طومار جامع نقالی شاهنامه، « و به صورت کوهی بیشتر مایل بود

(. در یکی از طومارها، حتی دیو 100، ص. 1444لشکر، نامۀ هفتهمچنین ر.ک. شاه

پرسند، بودنِ فرهنگ نیز انکار شده است و وقتی علت لقبِ دیوزاد بودن را از او می

)طومار « اندخاطر موهای بلندم، اطرافیانم چنین لقبی به من دادهبه»دهد: چنین پاسخ می

 (.140، ص. 1099شاهنامه، 

ه شاید یکی از دلایلی که باعث شده است فرهنگ دیوزاد ـ که یار و به عقیدة نگارند

در « انسان»یا حتی « دیو ـ انسان»، به نامهسامدر « دیو»همراه سام است ـ از شخصیت 

طومارهای نقالی بدل شود، این باشد که نقالان و راویان برای معقول جلوه دادن و 

و  های عجیب و غریب او کاستهگیباورپذیر کردنِ شخصیت فرهنگ دیوزاد، از ویژ

 شده برایش ترسیم کنند.  ای تعدیلاند چهرهسعی کرده

 . جامة عیاّری2ـ1ـ4

جوید و دست همه جا برای رسیدن به اهداف خود، از اعَمالِ عیّارانه بهره میرستم یک

ـ 111، صص. 1444داند )ر.ک. اتونی، بند به اصولِ پهلوانان سنّتی نمیخود را پای

دست به تن ای را که رستم یک(. مرشد عباس زریری در طومار خود، جامۀ عیاری141

 کند:گونه توصیف میدارد، این

ای در لباس عیاری پدید آمد ... کلاهِ گاهگاهِ عیاریِ بدون دمُ روباهی بر پیاده

مروارید در بر ]...[ چهارده خنجر که شبیه به هم سر نهاده، هفت قنتورة ریشه

و هر یک برای کاری تهیه شده، دور تا به دورِ کمر زده و چَند نیست 

جُلبَندیِ مخمل با چند شال دستمال ابریشمی، چپ و راست در حمایل 
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نقالان، افکنده ]...[ و همچنین تمام لوازم عیاری به همراه او بود )شاهنامۀ 

 (.1910، ص. 1091

ای که لباس عیاری ا چهره، تنهطومار زریریهای در بین همۀ پهلوانان و شخصیت

لباسش، شبیه لباس »پوشد، فرهنگ دیوزاد است: دست به تن میشبیه به رستم یک

عیاران است، مگر کلاه؛ یعنی عیاران کلاهِ گاهگاه عیاری که دمُِ روباهی باشد بر سر 

(. درحقیقت، فرهنگی 911)همان، ص. « گذارند و این جوان اصلاً کلاه بر سر نداردمی

صرفاً در کسوت یک دیو و با خویشکاریِ مربوط به دیوان ظاهر  نامهساممنظومۀ  که در

عنوان یک عیّار و ، چه از نظر معرفی بهشاهنامۀ نقالانشود، در طومارِ متأخّری چون می

دست بسیار شبیه است ای که به تن دارد، به رستم یکچه از نظر نوع لباس عیّاری

 (.1110)ر.ک. همان، ص. 

 هاکُنش. 2ـ4

 . غلامیِ پهلوان1ـ2ـ4

دست در اولین برخوردش با رستم دستان، هدف از در برخی از طومارها، رستم یک

 دارد:بیان می« غلامیِ رستم»آمدن نزد او را چاکری و 

دست دست این بشنید، به دست و پای رستم افتاد، گفت: مرا رستم یکچون یک»ـ 

)طومار نقالی « مرِ بندگیِ شما را در میان بستهام؛ غایبانه کگویند و مازندرانیمی

 (. 115، ص. 1091شاهنامه، 

دست[ گفت: تا تو را ندیده بودم در فکر انتقام بودم و حال که تو را رستم یک»]ـ 

« دیدم، دانستم مادرم اشتباه کرده ...، اکنون حاضرم تا پایان عمر خدمتگزار تو باشم

 .(1911، ص. 1091)شاهنامۀ نقالان، 
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پهلوان باشم در رکاب ام که اگر درخورِ نوکریِ جهاندست گفت[ آمدهرستم یک»]ـ 

 (.910، ص. 1099)طومار شاهنامه، « شما، برای رهایی برزو شما را یاری کنم

دست، به قصد غلامی و چاکری برزو به در برخی دیگر از طومارها، رستم یک

 مغرب آمده است:

. و غایبانه، کمر خدمتکاریِ برزو را بر میانِ جان دست است ..لقب من رستم یک»ـ 

 (.041، ص. 1091نامۀ نقالان، )رستم« امبسته

« امام، غایبانه کمر خدمتکاری او بر میان جان بستهتعریف دلاوری برزو شنیده»... ـ 

 (.111، ص. 1000لشکر، )هفت

حق رستم روا  های زیادی دردست، نامردیدر همۀ این طومارها، اگرچه رستمِ یک

های داستان، پهلوانی رساند، ولی تا نیمهدارد و آزار بسیاری به پهلوانان ایرانی میمی

ها، کاری غیر از چاکری رستم و برزو است مطیع و یاریگر، که سوایِ برخی شیطنت

 کند.دهد و به این کارِ خود، افتخار نیز میانجام نمی

های داستان سام، از زابل به دست، در نیمهستم یکمانندِ رفرهنگِ دیوزاد نیز عیناً به

گونه خدمتی آید و در این راه، از هیچقصدِ غلامی و خدمتگزاری سام به چین می

 فروگذار نیست:

 مــــرا نــــام فرهنــــگ جنـّـــی شــــناس 
 ج

ــپاس ...   ــراوان سـ ــزدان فـ ــه دارم ز یـ  کـ
 

ــو     ــیشِ ت ــس و پ ــا پ ــر ج ــته ه ــر بس  کم
 ج

ــم    ــم کـ ــار دانـ ــه کـ ــو وهمـ ــیشِ تـ  بـ
 ج

 (014، ص. 1091نامه، )سام                  

ــاه  ــدو ش ــکام ب ــای خویش ــت ک ــین گف  چ
 ج

ــوَد   ــوزاده»بـُـ ــام « دیــ ــی ز ســ  غلامــ
 

 (145، ص. 1011)خواجوی کرمانی،       
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ام که اگر زادة گرشاسبم؛ از ایران آمدهگفت: من نام، فرهنگ دیوزاد دارم و غلام»ـ 

 (.140، ص. 1099مار شاهنامه، )طو« قابل باشم در رکاب شما خدمت کنم

درحقیقت، نوچگیِ پهلوانانِ زیردست در مقابل پهلوانان محوری، یکی از 

های فراوانِ آن را های عامیانه و عیاری است که نمونههای اصلی و رایج حماسهمایهبن

بینیم؛ و ... می حسین کرد شبستری، نامهحمزه، جنیدنامه، نامهابومسلم، سمک عیاردر 

دست و فرهنگ دیوزاد در ادب پهلوانی به عنوان غلام و هراً خویشکاریِ رستم یکظا

 های عیاری بوده است.مایۀ رایجِ قصهخدمتگزارِ پهلوانان بزرگ، تحت تأثیر همین بن

 . نجات معشوقِ پهلوان2ـ2ـ4

های رایج در ادب پهلوانی، نجات معشوق/دختر از دست دشمن ـ انسان، مایهیکی از بن

توان به نجات های آن میترین نمونهو یا اژدها ـ توسط پهلوان است؛ که از معروفدی

/ 5، ج. 1005دژِ ارجاسب توسط اسفندیار )فردوسی، آفرید و همای از رویینبه

دیو توسط فرامرز )فرامرزنامۀ بزرگ، (، رهاییِ دختر کهیلا از دستِ سیه114ـ114ص.

دیو به دست نوشادِ هندی از کاخ کنّاس (، رهایی سه دختر110ِـ 151، صص.1094

(، کشتن آذربُرزین، اژدهای دماهنج را و 11ـ 14، صص.1099فرامرز )مرزبان فارسی، 

( و سفرِ 510ـ 511، صص.1004الخیر، ابینجات دخترِ بوراسب، پادشاه پارس )ابنِ 

ـ 050ص.، ص1090دیو )مختاری، خانیِ شهریار برای نجات دلارام از قلعۀ مضرابنُه

ای سراغ نداریم که توان گفت نمونه( اشاره کرد. در همۀ متونِ پهلوانی، تقریباً می014

غیر از داستان برزو و پهلوان، خود، معشوق/دختر را از دستِ دشمن نجات ندهد، به

پذیرد. در دست صورت میعذار، که این کار، توسط رستم یکفهره/ قهرِ سیمین

ت وقتی گرسیوز از رابطۀ عاشقانۀ دخترش، فهره/ قهر، با برزو طومارهای نقالی آمده اس

آگاهی یافت، او را در قصری ـ و به روایتی، در قفسی ـ زندانی کرد. برزو که پس از 
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رهایی از زندانِ فولادونددیو/ قطرانِ زنگی، قصد نجاتِ فهره/قهر را نمود، به همراه 

پشتِ دیوار شهر خُتن، رستم  دست به جانب ختن/ توران روانه شد. دررستم یک

دست، داوطلبِ نجات فهره/ قهر شد؛ پس با کمند داخل شهر شد و رفت پشت یک

کار بردنِ داروی بیهوشی، تمام عمارتی که فهره در آن خانه، در قفس مقیّد بود. با به

، نگهبانان را سر برید و فهره را به کتف کشید و به نزد برزو آورد )ر.ک. شاهنامۀ نقالان

؛ 100ـ 114، صص.1091؛ طومار نقالی شاهنامه، 1950ـ 1911، صص.1091

 (.111ـ 101، صص.1000لشکر، هفت

های دیگر، از جی )که نسبت به برخی نسخهدستنویسِ کتابخانۀ مانک نامۀسامدر 

تری برخوردار است( و به تَبعِ آن، طومارهای نقالی نیز شاهدِ نجات معشوقِ اصالت کم

ت ـ توسط فرهنگ دیوزاد هستیم. در این داستان آمده است: خاقان، برای سام ـ پریدخ

دیو اینکه دخترش پریدخت را به سام ندهد، دور از چشم سام ـ که به جنگ نهنگال

رفته است ـ پریدخت را برای عروسی نزد تمرتاش/ ثمرتاج، پادشاهِ ماچین ـ و به 

شود، به جانب وضوع مطلع میفرستد. فرهنگ که از این مروایتی، شهر ختا ـ می

شود رود و با لوازم عیاری )به نقل از مرشد عباس زریری( وارد شهر میماچین/ختا می

رساند )ر.ک. گریزد و او را به سام میگیرد، از آنجا میو پریدخت را به دوش می

، صص. 1091؛ شاهنامۀ نقالان، 011ـ 011، صص.1011خواجوی کرمانی، 

؛  طومار جامع نقالی شاهنامه، 140ـ 144، صص.1099شاهنامه، ؛ طومار 1115ـ1111

 (.141ـ 144، صص.1090

ها ها توسط عیاران، یکی از سنتگرچه دزدی یا نجات معشوقِ قهرمانان اصلیِ قصه

های ماجراجویانۀ عیاری است، ولی آنچه باید بدان توجه داشت این های قصهمایهو بن
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دست و فرهنگ دیوزاد هستند که از این سنّت تم یکاست که در ادب پهلوانی، فقط رس

 کنند و هیچ نمونۀ دیگری را شاهد نیستیم. پیروی می

 . دزدی2ـ2ـ4

تنها های بلندِ ماجراجویانۀ عامیانه که عیاران حضوری پررنگ دارند، دزدی نهدر قصه

کنند. ورزند و مباهات میفعلی مذموم نیست، بلکه قهرمانانِ عیارپیشه بدان فخر می

داند و ، به طنز، عادت دزدیِ خود را مادرزادی میجنیدنامهشیپو، عیار معروفِ قصۀ 

 گوید: می

گفت که چون شیرخواره شود. مادرم میتا دزدی نکنم، دلم خرسند نمی

رفت، تو بودی، من خواهری داشتم، او نیز پسری داشت. چون به خواب می

دادی. دی و به پسرش فرصت نمیخوررفتی شیر پستان او را میغلطان می

 (. 411/ ص.1، ج. 1014دزدی کردنِ من مادرزادی است )طرسوسی، 

کند )در این باره ر.ک. های حمزه، عمرو امیۀ عیار، از زمان کودکی دزدی میدر داستان

های مهترنسیمِ عیّار ، به دزدیاسکندرنامه( و در 14، ص. 1444مشهدی باقر بازاری، 

 قصۀ حسین کرد شبستری(. در 14، ص. 1011)منوچهرخان حکیم، اشاره شده است 

نیز قهرمانانِ عیارپیشۀ داستان، چه از روی تفریح و چه از روی دشمنی، به خانۀ دشمنان 

)برای گذارند شده برجای میجای اموال دزدیدهرا به« ایدستبردنامچه»زنند و دستبرد می

 (.114و  101، 105، 114، ص. 1444نمونه ر.ک. قصۀ حسین کرد شبستری، 

های پهلوانی و چه طومارهای نقالی شاهنامه ـ دزدی، در ادب پهلوانی ـ چه منظومه

پهلوانان، در یک از پهلوانان و یا حتی ضدِآید و هیچشمار میعملی مذموم و نکوهیده به

های عیارانه، باید توجه داشت که منظورمان از دزدی شوند؛ البتهکسوت دزد ظاهر نمی

دهند و هایی که برخی از افراد و سپاهیان ضدِ سپاهیانِ دشمن خود انجام میراهزنی
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گیرند نیست. در متون نقالی شاهنامه فقط دو چهره هستند اموال آنان را به غنیمت می

سان، خود زنند و بدینمی های ماجراجویانه دست به دزدیکه تحت تأثیرِ عیاران قصه

اند از: رستم کنند؛ آن دو عبارتهای ادب پهلوانی مستثنی میرا از دیگر شخصیت

 دست و فرهنگ دیوزاد.یک

رغم زورِ بازو و قدرت زیادش، علاقۀ وافری به دزدی دارد. او دست، علیرستم یک

فولادوند دیو، عازم هنگامی که به همراه رستم برای نجات برزو از زندان قطران زنگی/ 

لشکر، دزدد )ر.ک. هفتمغرب شده است، در بین راه، اسبانِ پادشاهِ شهرِ قاقله را می

، ص. 1099؛ طومار شاهنامه، 04/ ص.1، ج. 1019شیرازی،  ، انجوی111، ص. 1000

؛ 0401، ص. 1091(، و در جایی دیگر نیز، اسبِ رستم را )ر.ک. شاهنامۀ نقالان، 915

(. در یکی 55ـ54/ صص. 1، ج. 1019شیرازی، ؛ انجوی 001، ص. 1000لشکر، هفت

یابند که نشانیِ ای از او میشود، نامهدست کشته میاز طومارها نیز وقتی رستم یک

مکانی را که حاصل نهصد سال دزدی خود را در آنجا پنهان کرده، در آن نوشته است 

 (.950، ص. 1095)طومار کهن شاهنامۀ فردوسی، 

که ازجمله طومارهایِ نونِوشته شاهنامۀ نقالان یکی از طومارهای نقالی موسوم به در 

دست و به تقلید از متون مانندِ رستم یکآید، فرهنگ دیوزاد نیز بهشمار میو جدید به

شود که او عیاری، عادت به دزدی دارد. در این طومار، ذکر دزدی فرهنگ، آنجا نقل می

رود تا پریدخت را پریدخت با ثمرتاج، به قصر ثمرتاج می برای جلوگیری از ازدواج

 نجات دهد:

] فرهنگ[ عرض کرد: حاضر شوید برای رفتن؛ و شال دستمال ابریشمی از 

حمایل بازنموده، گسترد و زینت زنان را با آنچه از وزن، سبک و از قیمت، 

زد.  سنگین به نظرش آمد در آن ریخته، بر پشت افکنده، در سینۀ جوزه گره
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شوی! گفت: نترسید. ها را با خود مبر، خسته میپریدخت گفت: دگر این

رود شمار میترین گناهان بهدست خالی رفتن باعث خستگی و بلکه بزرگ

 (.1115، ص. 1091)شاهنامۀ نقالان، 

 ها. توانایی3ـ4

 تگ. پیشی گرفتن از اسبِ تیزرو و شکارِ آهوی به1ـ3ـ4

هاست؛ های بلند عامیانه، به شتاب دویدنِ آنیارانِ قصههای اصلی عیکی از ویژگی

کنند. براساس این تگ را صید میافتند و آهویِ بهمیای که از اسبِ تیزرو پیش گونهبه

ای که با اسبِ سلطانِ کند، و در مسابقهآهوی دوان را شکار می« سیدّجُنید»ها، قصه

/ ص. 1، ج.1014فتد )ر.ک. طرسوسی، ادهد، پانصد گام از آن پیشتر میقنداقه می

گیرد )همان، ص. دود و آهو میشود، مینیز هر کجا گرسنه می« شیبوی عیّار»(؛ 491

ای نیز خضر، دستی سر تا پایِ عمرِ امُیه ـ پیادة خانهقهوه نامۀحمزه(. همچنین در 1414

طولانی و سریع قدری کند و عمرِ امُیه از آن پس، بهکشد و او را نظر میحمزه ـ می

 (.91، ص. 1444گیرد )مشهدی باقر بازاری، تَگ را میدود که آهویِ بهمی

های ادب پهلوانی، تنها دو شخصیت هستند که از این ویژگیِ در بین شخصیت

دست و دیگری، فرهنگ دیوزاد. در مندند: یکی، رستم یکهای عامیانه بهرهعیارانِ قصه

دست با رخش و امیانۀ شاهنامه، مسابقۀ رستم یکهای عطومارهای نقالی و روایت

 گونه توصیف شده است:تَگ اینگرفتن از او و صید آهوی بهپیشی 

دست[ همانجا رستم ده درصد رخش را راند و برگشت دید ]رستم یک

ایستاده. بانگ زد: بیا! گفت: تو برو. بیست درصد راند ]...[ ؛ رخش را پنجاه 

یست، سیاهیِ او را دید ... که به چرخش درآمده، درصد راند و در قفا نگر

گردبادی با گرد و غبار اطراف او را گرفته، حرکت نمود ]...[ ، ]رستم[ نود 
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درصد رفت، دید برابر رکاب است و کم کم از رخش جلو افتاد ... تا اینکه 

ای که پشتِ گردن نهاده دست با آهوی زندهکلی از نظر ناپدید شد ]...[ کُلهبه

همتای تو به پای من نیامد؟ بود رسید و به خنده گفت: پس چرا اسب بی

؛ همچنین نک طومار جامع نقالی 1911-1914: 1091)شاهنامۀ نقالان، 

؛ انجوی 111، ص.1091؛ طومار نقالی شاهنامه، 010، ص. 1090شاهنامه، 

 (.01/ ص. 1، ج. 1091شیرازی، 

طومار سید مصطفی و  اس زریریطومار نقالیِ مرشد عبفرهنگ دیوزاد نیز در 

های تیزروی و دوندگیِ آیند(، همان ویژگیشمار می)که از طومارهای جدید به سعیدی

 دست را دارد:رستم یک

فرهنگ[ به راه ماچین زد به دامنۀ دشت. نظر اول، نظر دوم، آثار گَردِ او هم »]ـ 

 (.1110، ص. 1091)شاهنامۀ نقالان، « نبود

 (.1140)همان، ص. « او را صدا بزند، از نظر ناپدید گشت پریدخت تا رفت»ـ 

 (.141، ص. 1099)طومار شاهنامه، « سرعت فرهنگ چون باد است»... ـ 

گذارد و از او دست با رخشِ رستم دستان مسابقۀ دو میگونه که رستم یکهمان   

افتد و می دهد و از او پیشگیرد، فرهنگ دیوزاد نیز با اسب سام مسابقه میپیشی می

 گیرد:تگ را نیز در حینِ دویدن بر دوش خود میحتی آهویی به

سام، سه قسمتِ فرسخ را طی کرده بود که فرهنگ از جا کند. بیش از صد 

گام نرفته بود که فرهنگ از بالایِ سرِ سام جست و ابلقِ جلوی کلاهخود 

دوش  سام را کشید و رفت ] ...[؛ برگشت، درحالی که آهویی هم بر روی

 (.141داشت ... )همان، ص. 
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 . پیاده رزم کردن2ـ3ـ4

تر اتفاق است، زیرا کم« پیاده»شده، لقبِ یکی از القابی که برای عیاران استفاده می

، ص. 1049افتاد که عیار، از مرکبی مانند اسب و شتر استفاده کند )ر.ک. محجوب، می

ه هزار پیاده که از سپاه حمزه هستند، (. در قصۀ حمزه وقتی عمرو امیۀ عیّار با دوازد11

پرسد ای خواجه! چرا ایشان گذرند، نوشیروان از بوذرجمهر میاز برابر نوشیروان می

دهد چون صاحب ایشان پیاده آید، لشکر او ضرورت آیند؟ و خواجه پاسخ میپیاده می

ای دست در طوماره(. از آنجا که رستم یک01، ص. 1040پیاده آیند )قصۀ حمزه، 

« روی استکارِ من، همیشه پیاده»نقالی، شخصیتی عیار است، به گفتۀ خودش که: 

کند. او در گاه سوار بر مرکب، رزم نمی(، هیچ111، ص. 1091)طومار نقالی شاهنامه، 

ام و سواره جنگ نتوانم ای پهلوان! پیاده خو کرده»گوید: یکی از طومارها به رستم می

 (.111. ، ص1000لشکر، )هفت« کرد

؛ 11، ص. 1011نامه، رو است )ر.ک. مشکینفرهنگ دیوزاد نیز که همیشه پیاده

گاه سوار بر مرکب، رزم دست، هیچمانندِ رستم یک(، به91، ص. 1000لشکر، هفت

 جی، دربارة رزمِ پیادة او آمده است:دستنویسِ کتابخانۀ مانک نامۀسامکند. در نمی

ــگ  ــده نهنــ ــون دمنــ ــد همچــ  و را دیــ
 

ــل   ــون، لعـ ــرده ز خـ ــگرخ دشـــت کـ  رنـ
 ج

ــیر  پیـــاده ــانِ شـ  همـــی جســـت بـــر سـ
 

ــار مــــی  ــیرســــران را ز پیکــ ــرد ســ  کــ
 

 (104، ص. 1011)خواجوی کرمانی،            

صراحت، به پیاده رزم کردنِ فرهنگ اشاره شده در یکی از طومارهای نقالی نیز به

ه نمود. تا رسید مقابلِ آهنگ آوردگا پیادهفرهنگ، زانوی سام را بوسید و »است: 

، ص.  1091)شاهنامۀ نقالان، « ام[زاده ]آمدهگفت: برای جنگ با تو حرام« ... شدید»

 (.1195ـ1194
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آنچه در اینجا گفتنی است، این است که این ویژگیِ پیاده رزم کردن در طومارهای 

هلوانانِ های پدست و فرهنگ دیوزاد نیست، بلکه نوچهنقالی، تنها مختص به رستم یک

 جنگند.گویند نیز به همین شیوه میمی« پیاده»بزرگ که در اصطلاح به آنان 

 . به دوش کشیدنِ دیگران3ـ3ـ4

دزدد و دست، با توجه به قدرت بدنیِ زیادی که دارد، غالباً کسانی را که میرستم یک

 کشد:ها را دارد، بر شانه/گردن مییا حتی قصدِ کمک به آن

از  زرعیل را با مرکب بر گردن گرفتهرودخانۀ عظیم رسیدند ...؛ القصه، به کنار »... ـ 

 (.111، ص. 1091)طومار نقالی شاهنامه، « آب گذرانید

خواهی چه دست[ زیر شکم رخش است. پرسید میتیمور[ نظر کرد دید ]کُله»]ـ 

 .(0401)همان، ص. « دست رخش را با پشت گردن از اصطبل بیرون آوردکلُهکنی؟ که 

دست[ یک سیلی هم به مِهر ]=همان فهرِسیمین عذار( زد. او نیز رستم یک»]ـ 

)طومار شاهنامه، « و مانند باد صرصر رفت مِهر را بر شانه انداختهوش گردید. بی

 (. 1449، ص. 1099

دست، هنگام بردن یا دزدیدنِ کسی، او را بر مانندِ رستم یکفرهنگ دیوزاد نیز به

کند. برای نمونه، وقتی فرهنگ برای رهایی پریدخت از دست هایش حمل میشانه

 گریزد:گیرد و از آنجا میرود، پریدخت را بر گردن میتمرتاش/ ثمرتاج به قصر او می

؛ پس از باغ، قدم بیرون نهاد، بر گردنش بنشستگاه پریدخت به تعجیلِ تمام آن»ـ 

 (.111، ص. 1444کر، لش)شاهنامۀ هفت« همچُه برق لامع از پیش به در رفت

، سفارش کرد خود را محکم بگیر که بر شانۀ خود سوار نمودهگاه پریدخت را آن»ـ 

 (.1115، ص. 1091)شاهنامۀ نقالان، « شوماز درِ باغ خارج می
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هایش حمل در جایی دیگر نیز فرهنگ، شمس، پسرِ وزیر اعظمِ خاقان را بر شانه

و مثل برق، روی در بیابان  روی شانۀ خود نهاد شمس رااز سپاه بیرون آمد و »کند: می

 (.111، ص. 1099)طومار شاهنامه، « نهاد

دست و فرهنگ، گردن/ دوش کشیدنِ دیگران توسط رستم یکرسد این بهبه نظر می

خواستند بدزدند، در های عیاری باشد، زیرا عیاران، هر که را که میبرگرفته از سنّت

، ص. 1010کشیدند )برای نمونه ر.ک. ارجانی، دوش می صندوقچه، تور یا دستمال به

(. 114/ ص. 1، ج. 1014؛ طرسوسی، 101، 01، ص. 1011؛ منوچهرخان حکیم، 019

دست و فرهنگ دیوزاد در هیچ یک البته این را نیز نباید از نظر دور داشت که رستم یک

، بلکه با توجه به کننداز طومارها، برای حمل دیگران از دستمال و تور استفاده نمی

کنند. شاید بتوان این عملِ آنان قدرت بدنی زیادی که دارند، آنان را بر دوش سوار می

شان نیز نسبت داد، زیرا یکی از را علاوه بر پیروی از سنت عیاران، به دیوزادی

های عامیانه، به دوش/گردن گرفتنِ قهرمانِ داستان توسط دیوان و های رایجِ قصهمایهبن

؛ 159و  10، ص. 1011آسمان برخاستنِ آنان است )برای نمونه ر.ک. منوچهرخان،  به

؛ شیرویۀ نامدار، 011، ص. 1444؛ مشهدی باقر بازاری، 104، ص. 1014طرسوسی، 

دست و (، ولی از آنجا که رستم یک119، ص. 1040؛ قصۀ حمزه، 414، ص. 1094

تنوره کشیدن و به آسمان برخاستن را  مانندِ دیوان، قدرتفرهنگ، دیوـ انسان هستند، به

 کشند.ندارند و فقط دیگران را با پای پیاده به دوش می

 . رزم با سنگ4ـ3ـ4

های نامتعارف )نامتعارف با افزارها و شیوههای خود، غالباً از رزمعیّاران در جنگ»

که نبرد با  شدکردند و همین امر باعث میهای پهلوانان( استفاده میافزارها و شیوهرزم

گروهه و گاهی ها، پرتاب سنگ بود که گاهی با کمانآنان دشوار شود. یکی از این شیوه
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(. ازجمله عیّاران سرشناسی 101ـ100، ص. 1444)اتونی، « پذیرفتبا دست صورت می

کردند، مهترنسیم عیّار های عامیانه، در میدانِ نبرد از سنگ استفاده میکه در داستان

، 1014( و احمد زمجی بودند )طرسوسی، 001و  141، 99، ص. 1011 )منوچهرخان،

های ادبِ پهلوانی ـ چه در (. از بینِ چهره110و  101، 119، 115ـ114/ ص. 1ج. 

دست و فرهنگ دیوزاد های پهلوانی و چه در طومارهای نقالی ـ فقط رستم یکمنظومه

و نمونۀ دیگری سراغ نداریم.  کنندافزار استفاده میعنوان رزمهستند که از سنگ به

دست از سنگ و گوی در نبردهایش باعث شده بود که پهلوانان ـ که استفادة رستم یک

جنگیدند ـ در برابر او ناتوان باشند. او در نبردی که با رستم های متعارف میبه شیوه

 ،1099سنگ به جانب او و رخش پرتاب کرد )طومار شاهنامه،  14دستان انجام داد، 

گوش )از نوادگان ضحاک( کرد، او را به بن( و در نبردی دیگر که با گوش1410ص. 

، ص. 1091ضربِ گویی مفرغی که بر پیشانیش زد از پای درآورد )شاهنامۀ نقالان، 

، ص. 1000دست با سنگ ر.ک. هفت لشکر، های دیگرِ رزمِ کلُه؛ برای نمونه1901

، 1095؛ طومار کهن شاهنامۀ فردوسی، 441 ، ص.1444لشکر، ؛ شاهنامۀ هفت510، 041

 (.114ص. 

دست در نبردهایش از سنگ و گوی بهره مانندِ رستم یکفرهنگ دیوزاد نیز به

به دست فرهنگ، « شدید بن شداد»، کشته شدنِ طومار مرشد زریریجست. در می

دست توصیف شده است: گوش به دست رستم یکبنمانندِ کشته شدنِ گوشبه

ژستی آمد؛ مثل اینکه گوی را رها کرد. شدید یک مرتبه سر دزدیده، چون  فرهنگ»

و با گوی، گذارد در پیشانیِ  "یزدان پاک از تو کمک!"راست شد، فرهنگ خروشید 

(. او 1191، ص. 1091)شاهنامۀ نقالان، « که کاسۀ سر از هم متلاشی گشتشدید؛ چنان

طریق، گرازدندان را از پای داد، به همینانجام « فضلِ گرازدندان»در نبردی نیز که با 
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فضل از عقبِ او فیل برانگیخت، که فرهنگ دیوزاد تخته سنگی از بغل »... درآورد: 

)طومار « بیرون آورده، به پیشانی آن لعین زد که هر دو چشمش از کاسۀ سر بیرون آمد

رها به استفادة جی، بادستنویسِ کتابخانۀ مانک نامۀسام(. در 114، ص. 1099شاهنامه، 

 فرهنگ از سنگ در میدان رزم اشاره شده است:

 او بـــــود بـــــا چوبدســـــت گهـــــی رزم
 ج

 ، دشـمن همـی کـرد پسـت    سـنگ گه از  
 

 (154، ص. 1011)خواجوی کرمانی،           

 زد آنچنان بر سرش )سرِ پرنیوش( سنگیکی 
 

ــرش    ــنِ زر پیکــ ــاد از زیــ ــه افتــ  کــ
 

 (151)همان، ص.                                  

دست در استفاده از سنگ، چرخیدنِ او هنگام پرتاب بود، که شیوة عجیبِ رزمِ کُله

های عامیانه، این شیوه از پرتابِ سنگ، فقط مختصّ اوست ظاهراً در متون نقالی و قصه

ای از آن را در متون عیّاریِ دیگر ندیده و نگارندة این جُستار در حدّ مطالعۀ خود، نمونه

ها دست در حینِ چرخیدن، یکی از گویها همه به سوی او بود که کلُهچشم»... است: 

زد که « گوش»را ربود و یک مرتبه از چرخ ایستاد و با آن گویِ مفرغ چنان به پیشانی 

؛ نیز نک طومار 1901، ص. 1091)شاهنامۀ نقالان، « سرِ او به یکباره از هم متلاشی شد

 .(994، ص. 1099شاهنامه، 

دست ذکر شده نقالان، این شیوه را ـ البته نه به آن قوّت و شدتّی که برای رستم یک

در آن وقت، فرهنگ چرخی زده، »... اند: است ـ برای فرهنگ دیوزاد نیز ذکر کرده

سنگی از بغل بیرون آورده و چنان بر میان هر دو ابروی عادی زد که چشمانش تاریک 

 (.141، ص. 1090جامع نقالی شاهنامه، )طومار « شد و بر زمین افتاد
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 نتیجه  .1

خصوص، طومارهای نونوشته و متأخری چون طومار در طومارهای نقالی شاهنامه، به

دست و فرهنگ دیوزاد، دو چهرة مرشد زریری و طومار مرشد سعیدی، رستم یک

ها در تهای زیادی بینشان است. این شباهها و شباهتای هستند که همسانیعیّارپیشه

قابل بررسی است؛ که الف( « هاتوانایی»و « هاکُنش»، «های ظاهریویژگی»سه حیطۀ 

های ظاهری آن دو، شاملِ دیو ـ انسان بودنشان و نیز ملبّس بودن به جامۀ شباهت

ترین ای که برای هر دو، یکسان توصیف شده است؛ ب( مهمعیاری است؛ جامه

قالی، غلامیِ پهلوان اصلی داستان ، دزدی از های مشترکشان در طومارهای نکُنش

دیگران، و نیز نجات معشوقِ پهلوانانِ قصه از اسارت است؛ که دو موردِ اخیر، در ادب 

دست های مشترک رستم یکای برایشان نیست؛ ج( از تواناییاند و نمونهپهلوانی، یگانه

تگ، به دوش ب و آهویِ بهکردن، مسابقه با استوان به پیاده رزم و فرهنگ دیوزاد می

 کشیدنِ دیگران، و رزم با سنگ اشاره کرد.  

دست و فرهنگ دیوزاد را بیابیم، های رستم یکاگر بخواهیم سرچشمۀ این شباهت

ای چون های ماجراجویانهها، تحت تأثیر شخصیت عیارانِ قصهباید گفت هر دوی آن

اند که باعث شده و ... بوده سکندرنامها، نامهحمزه، نامهابومسلم، جنیدنامه، سمک عیار

دو چهرة ممتاز از دیگر پهلوانان در ادب پهلوانی پدید آید. البته برای توجیه این 

ها، نباید این فرض را نیز از نظر دور داشت که ممکن است باتوجه به قدمتِ شباهت

زاد، که های فرهنگ دیودست در طومارهای نقالی نسبت به عیاریهای رستم یکعیاری

برای « نونهپیش»عنوان یک دست بهیکدهد، چهرة رستمدر طومارهای متأخرتر رخ می

 ساختِ شخصیت و چهرة فرهنگ دیوزاد مورد استفاده قرار گرفته باشد.

 



 1541  بهمن و اسفند ،45، شمـارة 11 سال_______________________فرهنگ و ادبیات عامه دوماهنامة

132 

 

 منابع

 . تهران: معین.زبان، فرهنگ، اسطوره(. 1010آموزگار، ژ. )

 .10ـ 1(، 0) 1، بوستان ادبقالی. های روایات و طومارهای ن(. ویژگی1094آیدنلو، س. )

های نقالی و شفاهی (. بعضی اشارات و تلمیحات حماسی برگرفته از روایت1091آیدنلو، س. )

 .140-10(، 11) 5، فرهنگ و ادبیات عامهـ عامیانه در شعر فارسی. 

 . به کوشش ر. عفیفی. تهران: علمی و فرهنگی.نامهبهمن(. 100الخیر. ا. )ابیابن

(. خویش و تجلی انواع نمادهای آن در شاهنامۀ نقالان. 1441، ب.، و اتونی، ب. )اتونی

 .10ـ 1(، 10) 55، فارسی نامۀ زبان و ادبیاتکاوش

ادبیات عرفانی دانشگاه (. تأثیرپذیری متون نقالی شاهنامه از عناصر صوفیانه. 1441اتونی، ب. )

 .15ـ  09(، 11)14)س(،  الزهرا

دست )براساس دست/ کلُههای عیاری در داستان رستم یکعناصر و سنت(. 1444اتونی، ب. )

ـ 110(، 09) 9، فرهنگ و ادبیات عامههای عامیانۀ پهلوانی(. طومارهای نقالی و داستان
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جستارهای نوین (. کک کوهزاد و شکاوند کوه، دو داستان از روایتی واحد. 1090اتونی، ب. )

 .114ـ 110، 144، ادبی

 . با مقدمه و تصحیح پ. ناتل خانلری. تهران: آگاه.0. ج سمک عیار(. 1010، ف. )ارجانی

های ملی بر پایۀ شاهنامۀ فردوسی. شناسی دیوان در حماسه(. هستی1019مفاخر، آ. )اکبری 

 .10ـ 11(، 11) 11، نامهکاوش

 ی.تهران: علم مردم و شاهنامه.. 1. ج. نامهفردوسی(. 1019شیرازی، ا. )انجوی 

های فولکلوریک در طومارهای مایه(. بن1095حاجیانی، ف.، صیادکوه، ا.، و هاشمی قلانی، ا. )

 .11ـ 11(، 9) 4، فرهنگ و ادبیات عامهنقالان. 

 .140ـ 144، 11، نامهایرانهای آن(. تنی و گونه(. ببر بیان )رویین1011مطلق، ج. )خالقی 

 مرکز دائره المعارف بزرگ اسلامی. . تهران:حماسه(. 1011مطلق، ج. ) خالقی
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 . تصحیح م. مهرآبادی. تهران: دنیای کتاب.نامهسام(. 1011کرمانی )خواجوی 

. تصحیح ح. یغمایی. تهران: بنگاه ترجمه و نشر الانبیاءقصص(. 1044خلف نیشابوری، ا. )

 کتاب

 ران: سخن.وان. ته(. مقدمه و تصحیح م ج. یاحقی و ف. ماه1091) نامۀ نقالانرستم

 به کوشش ج. دوستخواه. تهران: ققنوس. . شاهنامۀ نقالان (. 1091)، ع. زریری اصفهانی

 های میراث مکتوب.(. تصحیح و. رویانی. تهران: مرکز پژوهش1091) نامهسام

 نگار.. تهران: خوشطومار شاهنامه (1099)، م. سعیدی

 حمد حسنی صغیری. تهران: خاموش.(. تصحیح م ج. قنواتی و ز. م1444) شاهنامۀ هفت لشکر

 الدینی. تهران: ققنوس.(. ویرایش ع. سیف1094شیرویۀ نامدار )

 طومار کهن شاهنامۀ فردوسی. تهران: دنیای کتاب.. (1095) ج. ،نژادصداقت

. به کوشش ح. اسماعیلی. تهران: معین، قطره ـ انجمن نامهابومسلم(. 1014طرسوسی، ا. )

 شناسی فرانسه.ایران

 (. به قلم م ش. نایگلی. تصحیح ف. قائمی. مشهد: به نشر.1090) طومار جامع نقالی شاهنامه

 (. مقدمه و ویرایش س. آیدنلو. تهران: به نگار.1091طومار نقالی شاهنامه )

نامه. های دیوان در مجموعه روایات فردوسی(. بررسی صفات و خویشکاری1094غفوری، ر. )

 .10 ـ49، 191، جستارهای ادبی

 (. به کوشش ف. زوتفِن و ا. خطیبی. تهران: سخن.1094) فرامرزنامۀ بزرگ

 . کالیفرنیا: مزدا.1. به کوشش ج. خالقی مطلق. جشاهنامه(. 1019فردوسی، ا. )

. کالیفرنیا: انتشارات مزدا با 5مطلق.ج. به کوشش ج. خالقیشاهنامه(. 1005فردوسی، ا. )

 همکاری بنیاد میراث ایران.

. نیویورک: بنیاد 1. به کوشش ج. خالقی مطلق و م. امیدسالار. جشاهنامه(. 1014ی، ا. )فردوس

 میراث ایران.

 . گزاردة م. بهار. تهران: توس.بندهش(. 1015فرنبغ دادگی )
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 (. تهران: جامی.1011. ترجمۀ م. میربها )شناسی یونگای بر روانمقدمه(. 1911فوردهام، ف. )

 (. به کوشش ا. افشار و م. افشاری. تهران: چشمه. 1444) قصۀ حسین کرد شبستری

 (. به کوشش ج. شعار. تهران: انتشارات دانشگاه تهران.1040) قصۀ حمزه

. ترجمۀ ا. طباطبایی. ویرایش ف. جستارهایی در دیوشناسی ایرانی(. 1444سن، آ. )کریستن

 اصلانی. تهران: نگاه نو.

 م ح. باجلان فرخی. تهران: اساطیر. . ترجمۀاساطیر چین(. 1014کریستی، آ. )

 .15ـ 1، 19، سخن(. آیین عیاری. 1049محجوب، م ج. )

. تصحیح و تحقیق ر. غفوری. تهران: بنیاد موقوفات دکتر محمود شهریارنامه(. 1090مختاری )

 افشار.

(. طومار نقالی حسین بابا مشکین. به  اهتمام د. فتحعلی بیگی. تهران: 1011) نامهمشکین

 ایش.نم

 . مقدمه و تصحیح م. طالبی. تهران: خاموش.خانهافسانۀ قهوه(. 1444مشهدی باقر بازاری )

 . به کوشش ع. ذکاوتی قراگزلو. تهران: سخن.اسکندرنامه(. 1011منوچهرخان حیکم )

دست و شناسی رستم یک(. چهره1095فراهانی، م. ع. )، داوودآبادی نقشبندی، ا .، کزازی، م.

، 190، جستارهای ادبیگری او با رستم زال در شاهنامۀ کردی )گورانی(. ستیزه گرایی وهم

50-09. 

(. مقدمه و تصحیح و توضیح م. افشاری و م. مدائنی. تهران: پژوهشگاه علوم 1000لشکر )هفت

 انسانی و مطالعات فرهنگی.

 (. تفسیر و تألیف ا. پورداود. تهران: اساطیر.1010) یسنا

 ج. تهران: اساطیر. 1فسیر و تألیف ا. پورداود. (. ت1000) یشتها

 . ترجمۀ م. سلطانیه. تهران: جامی.هایشانسان و سمبول(. 1011یونگ، ک. گ. )
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